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Mepen nepBbIM MCMONb30BaHNEM YCTPOWA-
cTBa HeOBGXOAMMO MPOYECTb HACTOSLLYHO
OpPUIMHANbHYO MHCTPYKLMIO MO 3KCMIya-
Tauuv n npunaraemMble ykasaHusi no 6esonacHoctu. fla-
nee AencTeoBaTb B COOTBETCTBUM C HUMU. COXpaHsiTh
o6e GpoLutopbl ANst AanbHENLWEro Nonb30BaHUS UNn
Ons cnepytoLlero BnaaensLa.

Ucnonb3oBaHue NO Ha3Ha4YeHUIO

[laHHbIV BbICOKOHAMOPHBIV MOKOLWMIA annapat npeaHas-
HayeH TONbKO A5 UCMONb30BaHUS B AOMALUHEM X035~
cTBe:
—  [Ns MOVIKM MaLUWH, aBTOMOGUIEN, CTPOEHUIA, UH-
CTpyMeHTOB, hbacaaos, Teppac, CafoBbiX NpuHaa-
TNEXHOCTEN U T.4. C NOMOLLbIO CTPYM BOAbI MO Bbl-
COKUM [aBrneHveM (npu HeobxoamMmocTun ¢ fobas-
TIeHMEeM MOILLUNX CPEACTB).

Mpu 3TOM NpUMEHEHNIO nNoanexaT NPUHaANEXHo-
CTW, 3anacHble YacTu 1 YNCTALME cpeacTBa, pas-
peLUeHHble AN UCNoNb30BaHWA UPMON
KARCHER. YkasaHusi, IpUNoXeHHbIe K YNCTALLNM
cpeAcTBaMm, nognexar cobnioaeHuio.

3awuTa oKkpyxatrowen cpeabl

WHCcTpyKumn no npumeHeHunio komnoHeHtTos (REACH)
AKTyanbHble CBeIeHNs O KOMMOHEHTax NpuBeAeHbl Ha
Be6-y3ne no cneayoLiemy agpecy:
www.kaercher.com/REACH

Oy, YNakoBOYHble MaTepuarnsl NoAaalTcst BTopuy-
%@ HoW nepepaboTke. YNakoBKy HEOOXOANMO yTUNu-

3upoBathb 6e3 yuiepba Ans okpyxatoLlei cpeabl.
OTCnyXuBLUME YCTPOWCTBA COAEPXKAT NPUrogHbIe

:g NSt BTOPUYHOTO MCMOMb30BaHWS LieHHbIE MaTepua-
Ibl, KOTOPbIE JOMKHbI NepeaaBaTbCs Ha nepepa-
6oTky. Batapeu 1 akkyMynsiTopbl CoaepxaT BeLle-
CTBa, KOTOPbIE HE AOIDKHbI MOMACTb B OKPY>XKatoLLYtO
cpepy. OTCnyxviBLUME YCTPOICTBA, Takue kak 6aTa-
Peu UM akkyMynsiTopbl, yTUIIM3MpoBaTh COrfacHo
TpeboBaHWSIM MO 3aLLMTe OKpY>KatoLLe cpeabl.
PaboTbl N0 ounCTKe, B pe3ynbTaTe KOTopbIx 0bpa-
3yeTcs oTxoAsLlas Boja, coaepxallas macna,
Hanpumep, NpoMbIBKa ABUraTens, Moiika AHuLa,
[OMKHbI MPOVN3BOAUTLCS TONBKO Ha MOEYHbIX
nrowagkax ¢ MacrnooTAenuTenem.
3abop BOAb! U3 OTKPbITbIX BOAOEMOB B HEKOTOPbIX
CTpaHax He paspeLleH.

>

PaboTbl ¢ MoOLLMMU cpedcTBAMU AOMKHbBI NPO-

BOAUTBLCS TONBbKO Ha paboynx NOBEPXHOCTSAX, HE
NPOHULL@EMbIX ANS XUAKOCTEWN, C NOAKNIOYEHNEM
Kk ObITOBOM KaHanu3auuu. Motowime cpeacTea He
[OMKHbI NonagaTb B BOAOEMbI UK MOYBY.

30MaCHOCTb

YkazaHus no TexHuke 6e3onacHocTu

lMepen nepBbIM NCMONb30BaHWEM AAHHOIO YCTPOWCTBA
obs13aTenbHO NPoYecTb Npunaraemble «YkasaHusi no
6e30nacHOCTM ANS BbICOKOHANOPHOrO MOOLLIEro anna-
paTta».

CTeneHb onacHoOCTH

A OIACHOCTb

YKa3aHue 0mHocumesibHo HernocpedCmeeHHO 2pOo3si-
weli onacHocmu, Komopasi PUeodOUM K MsiKeslbiM
yeedbsaM unu K cMepmu.

AN MPEAYNPEXOEHWE

Yka3aHue 0mHocuUMenbHO 803MOXHOU MOMeHYUanbHO
oracHoli cumyayuu, Komopasi MoXem npusecmu K ms-
JKenbIM y8eybsM Unlu K CMepmu.

AN OCTOPOXHO

Yka3aHue Ha MomeHyuasnbHO OMacHyr cumyayuro, Ko-
mopas Moxem npusecmu K rosy4eHuUro 1eskux
mpasm.

BHUMAHUE

Yka3aHue 0mHocUMebHO 803MOXHOU MOMeHYUanbHO
oracHol cumyauyuu, Komopasi Moxem r1osne4s Mame-
puarnbHbil ywepb.

@
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AN P =
Protect fom frost
Vor Frost schitzen

CuMBoOnbI Ha NnpuGope

Banpewaemcsi HanpsiMyro noodKmoYams
ycmpoticmeo kK mpy60orpogody ¢ numeesoli
gododl.

He Hanpasnsame cmpyto 800bI M00 8bICOKUM
Haropom Ha ntodell, XUBOMHBIX, 8KITIOYEH-
Hoe anekmpuyeckoe obopydosaHue unu Ha
camo ycmpolicmeo.

Bawuwams npubop om mopo3a.

=<

3awuTHbIe ycTponcTBa

OCTOPOXHO

3awumHsie ycmpoticmea crnyxam 0715 3awumal
nonb3oeamernel. BudouameHeHue 3auumHbixX
ycmpoticme unu npeHebpexeHue umu He 0ony-
ckaemcsi.

MpuGOopHbLINA BbIKNOYaTenb

[MaBHbI BbIKMHOYaTENb NPENATCTBYET HEMPOU3BOMb-
Hol paboTe annaparta.

BrnokupoBka BbICOKOHaNOPHOro nucToneTa
dukcaTop BrokMpyeT pblyar BbICOKOHANOPHOro NUCTO-
reTa u 3alimLaeT oT HEMPOU3BONbHOTO 3anycka
yCTpoOWcCTBa.

MepenyckHOM KnanaH ¢ NHEBMaTU4YeCKUM pene
MepenyckHon knanaH npefoTBpaLLaeT NpesbllLeHne
nonycTumoro paboyero AaBrneHus.

Ecnu pbluar BbICOKOHaNopHoro nuctoneTa oTryckaeTcs,
MaHOMEeTPUYECKUI BbIKINoYaTesb OTKMoYaeT Hacoc, no-
[ava BoAbl Mo BbICOKUM JaBMNEHWEM NpeKpaLLaeTcs.
Mpu HaxkaTn Ha pbl4ar HACOC CHOBA BKIOYAETCS.
BbiknioyaTenb 3alWuThl ABUraTens

Mpwn YpesmepHOM HanpsKEHUN B CETY, BbIKNoYaTenb
3aWmMTbl ABUraTenNs oTKNoYaeT npuéop.

p

RU-5

81



82

KomnnekT noctaBku

Komnnekrauus ycTpoicTsa ykasaHa Ha ynakoske. [pun
pacnakoBke nNpubopa NpoBepuTb KOMMNEKTaLuIo.

Mpu o6HapyxeHun HegoCTaLLMX NPUHAANEXHOCTEN

UM NOBPEXAEHWUI, NONYYeHHbIX BO BPEMS TpaHCMop-
TUPOBKW, CreayeT yBEAOMWUTL TOProBYyto OpraHn3aumio,
npopasLuyto npuéop.

[JononHutenbHo TpeGyeTCﬂ

= ApMVPOBaHHbIA BOASHOW LUMaHT CO CTaHAapTHON
MydTOMN

—  MUHWManbHbIA AnameTp 1/2 gronma (13 mm)

—  MWHMManbHas anvHa 7,5 M.

OnucaHune npubopa

B naHHOM pyKOBOACTBE MO 3KCMyaTauumn 4aHo onuca-

Hue npubopa ¢ MakcumarnbHon komnnektaumen. Kom-

nnekTauus oTIiMyaeTcs B 3aBUCKMOCTM OT MOZENM (CM.

yNaKkoBKy).

PucyHku cm. Ha Bknagke 4

1 CoeauHWUTENbHBIN 3NEMEHT ANS NOAKMI0-
YeHusi BoApl,

2 3nemeHT ANSA NoAakMoYeHns BOJOCHabXeHus co

BCTPOEHHbIM ceTYaTbiM hunbTpoM

LLinaHr BbICOKOrO AaBreHus

Hanpasnstowas ans wnaHra

XpaHeHue cTpynHomn Tpy6Gku

MecTo anst xpaHeHws/ NapkoBOYHOE MONOXeHne

BbICOKOHAMNOPHOro NucToneTa

MopkntoyeHne ana motowero cpeactea Plug 'n'

Clean

8  PykosTka Ans HoleHus npubopa

9  PykoaTka, BbITArMBaeTCS

10 BapabaH Ans wnaHra BbICOKOro AaBneHNs

11 KpuBowwunHas pykositka Anst 6apabaHa co LunaHrom

12 [naBHbIN BbikNtoyaTens ,0/OFF* / ,|/ON* (0/BbIKI
/1/BKIT)

13 CerteBolt kabenb CO LUTENCENBLHON BUINKON

14 OTcek gns npuHaanexHocTewn

15 Kptoykv ons KpenneHus ceTku

16 CeTka ons oTceka Ans NpMHaanNexXHocTen

17 TpaHcnopTHOe Koneco

18 Crolika C py4Kon Ans nepeHocKu

19 BeicokoHanopHbin nuctonet Full Control

20 AKKYMYNSATOpPHbI OTCEK

21 CaeToanoaHas MHAWKaLUMA AaBNeHns
MIX/1-SOFT/2-MEDIUM/ 3 - HARD

22 BnokupoBka oTceka ans 6atapeu

23 bBnokupoBKka BbICOKOHANOPHOro nucroneTa

24 KHorka Oonst oTcoeanHeHUsi BbICOKOHaNopHOro
LUnaHra oT BbICOKOHAMNOPHOro nucToneTa

25 Crpy¥iHas Tpybka Full Control Vario Power
Tpy6ka npegHa3HaveHa Ans camblX pacnpocTpa-
HeHHbIX 3aAay no YncTke
Crtynenun gasnenusi: HARD / MEDIUM / SOFT / MIX

26 CrtpywnHasa Tpybka Full Control dpesbl ansa yaane-
HUS TPS3n
[Ins ycTOMYMBBIX 3arpsi3HEHUN
CryneHb gasnenusi: HARD

[o20¢, BF eN)

~

* [lononHuTenbHble NPUHAANEXHOCTN
27 byTbinka ¢ Motowmm cpeacteom Plug 'n' Clean ¢
3anopHOM KpbILLKON

** He BXOAUT B KOMMJIEKT NOCTaBKuU
28 LUnaHr nogaum Bogbl

CneuuvanbHble NnpuHagneXxHocTn

CneupanbHble NPUHaANEXHOCTU PacLUMPSIOT BO3MOX-
HOCTU NpuMeHeHns npubopa. Bonee aeTanbHyo UH-
chopmaLuio MOXHO NOJy4UTb Y TOPrOBOIA OpraHn3aLmm
dupmbl KARCHER.

MoHTax

PucyHku cm. Ha Bknagke 3 &
Mepen Hauanom akcnnyatauuy annapaTa V’!—Z?
YCTaHOBUTbL NpunaraeMble He3aKpensieHHbIe YacTu.
[nsa atoro noTpebyloTcs BXOASLME B KOMMEKT MO-

CTaBKWM BMHTbI 1 OTBEPTKa C KPeCTOBbIM LWnLEM PH 2.
MoHTax onopbl

PucyHok [N

= YCTaHoBUTb OMOPY.

= BcraBuTb Npunaratowmecs aobens B oTBEpCTUs
o ynopa.

= 3akpenuTb Onopy npunararwmMmcs BUHTaMK.

C6opka mecTa Ans XxpaHeHUs1 CTPYMHOW
TpyGKu

Pucyrok B

= HaBecuTb MecTo Anst XpaHeHWs CTPYHON TpyoKu.

= 3aKkpenuTb MECTO ANsi XPaHEHWUS CTPYNUHOW TpyOKu
npy NOMOLLIN ABYX BUHTOB.

YcTaHOBKa PYKOATKU AN TPAHCNOPTUPOBKM

PucyHok

= YCTaHOBUTb PYKOATKY ANS TPAHCMOPTUPOBKU.

= 3aKkpenuTb PYKOATKY ANS TPaHCMOPTUPOBKU NpuU
NOMOLLM ABYX BUHTOB.

Pa3sMeLleHure ceTku Ha oTceke Ansi
npuHapgnexHocTen

PucyHok 51
= HaBecuTb CeTKy Ha KpPHOYKM, yKa3aHHbIe Ha 130-
GpaxeHuu.

Hauyano pa6oTbl

= [locTaBuTb YCTPOWCTBO Ha POBHYIO NOBEPXHOCTD.

PucyHok I

= BcTaBuTb C3a4M BbICOKOHAMNOPHbIN LWNaHr Yepes
HanpaensAoLWYy0 ANs WhAaHra.

Pucyrok IF

= BcTaBuTb BbICOKOHAMOPHBIN LLUMAHT B BbICOKOHA-
MOPHbI MUCTONET A0 LWenyka.
Ykasanue: CobnioaaTb NpaBUIIbHOCTbL pacnoso-
XKEHUSI COeAMHUTENbHOrO HUNMens.
MpoBepnTb HaAEXHOCTb KPenmneHusi, NOTAHYB 3a
LUNaHT BbICOKOTO AaBMeHs.

= [lonHocTbio pa3MoTaTh LUNAHF BLICOKOTO AaBre-
Hus ¢ 6apabaHa.

= BcTaBWTb CeTeBY!O LUTENCENbHYIO BUIKY B pO3eT-
Ky.

Mopaya BoAbI

[MapameTpbl ANS NOAKMNIOYEHUS yKa3aHbl Ha 3aBOACKON
Tabnuuke n B pasgene "TexHu4eckme gaHHble".
BHUMAHHWE

BaepsisHeHusi, codepxauwuecsi 8 800e, Mo2ym 8bI3-
8amb 108pexX0eHUs1 Hacoca 8bICOKO20 0asneHus u
npuHadnexHocmedl. [ns 3awumsl pekomMeHOyemcsi
ucronb3oeams godsHol punbmp KARCHER (crieyu-
arnbHble NpuHadnexHocmu, Homep 0ns 3aka3a 4.730-
059).
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NMopaya Boabl U3 BogonpoBoaa

CobntofariTe npeanvcaHns NpeanpusTUs BoocHa6-

KEHUsI.

BHUMAHUE

LlinaHeo8ble Mycbmbl U3 Memarnna ¢ cucmemou 3auju-

mbi om npomeydek Aquastop Mogym npueecmu K ro-

8pexx0eHuro Hacoca! Heobxodumo ucrnonb3oeams

winaHeosy Mychmy u3 nnacmmacchl unu mygpmy gup-

mbl KARCHER u3 namyHu.

Pucyrok [

= Haxopsiuylocst B KOMNMEKTe COeANHUTENBbHYIO
MydOTYy NOACOEAMHUTE K SNEMEHTY annapata Ans
nofayv Bofpl.

= BcTaBuTb WNaHr nogayv Boabl B COOTBETCTBYIO-
LLiee COeVHEHNE.

= [NoacoeAnHUTb BOASHOW LUNAHT K BOAONPOBOAY.

= [lonHOCTbIO OTKPOWTE BOAONPOBOAHBIN KPaH.

Mopayva BoAbl U3 OTKPLITLIX BOJOEMOB

[aHHbI BbICOKOHAMNOPHbIN MOKLWMIA annapar co Bca-

cbiBatoLmm wnaHrom KARCHER v o6paTHbIM knana-

HOM (cneumanbHble NPUHAANEXHOCTU, HOMEp 3akKas3a.

2.643-100) npegHa3HaveH ansi BcacblBaHWs BOAb! U3

OTKPbITbIX Ppe3epByapoB, Hanpumep, 13 6oyek Ans go-

XXAEBOW BOAbI UMK NPYA0B (MakCMMarbHY BbICOTY

BCacbIiBaHWs CM. B pa3gerne "TexHuyeckne aaHHbie").

MpumeyaHue: B pexume BcacbiBaHWs He TpebyeTcst

1cnonb3oBaHve CUenneHns ANs NOAKMoYEHNs BOabI.

= 3anonHuTb BCacbIBaOLWUIA LLINAHT BOAOW.

= [pUBMHTUTL BCACIBAIOLLMIA LLINAHT K 3NEeMEeHTY Nno-
Aauu Boabl Ha npnbope 1 NOMeCTUTb B UCTOYHMK
BOAbI (Hanpumep, B AOXAEBYI0 OOYKY).

MNMepep Hayanom pa6oTbl yaanuTb U3 yCTPONCTBa

BO3AYX, KaK yKa3aHO HUXe:

= Bkntouuts annapart ,I/ON* (I/BKI).

= PasbnokupoBaTb pblyar BbICOKOHANOPHOro NUCTO-
neta.

= HaxaTb pbluar BbICOKOHANOPHOro nucToneTa u
BKIMIOYUTb YCTPONCTBO.

= OcTaBuTb YCTPOWCTBO BKMOYEHHBbIM (He Bonee,

4YeM Ha 2 MUHYTbI) 10 TEX MOP, NOKa U3 BbICOKOHA-

MOPHOro NUCToNeTa HayHeT BbIXxoAWTb Boda 6e3

ny3blpbKOB BO3ayXa.

OTNyCcTUTL pblvar BbICOKOHAMOPHOIO NucToneTa.

3abnokvpoBaTh pbldar BbICOKOHAMOPHOro NMUCTO-

neta.

BHUMAHWE

Paboma scyxyto 8 medyeHue 6onee 2 MuHym npugooum
K 8bIX00Y U3 CMPOS Hacoca 8bICOK020 OasneHust. Ecnu
ycmpolicmeo 8 medeHue 2 MUuHym He Habupaem Oas-
J1IeHUe, mo eeo criedyem 8bIKmoYums u delicmeosams
8 coomeemcmeuu ¢ yKasaHusiM, Komopable npugodsim-
cs 6 enase ,[Momowb 8 criydae Heronadok”.

Pexum paboTbl BbICOKOTO AaBneHus

AN  OCTOPOXHO

lMpu motike nakuposaHHbIl nogepxHocmel cnedyem
8bl0epxxusampb paccmosiHue 30 cmM om ¢hopcyHKU 00
rnosepxHocmu, Ymobbl u3bexamp MOBPEXOEHUS naKu-
po8KuU.

BHUMAHUE

He yucmumb aemomobusibHbIe WUHbI, TaKOKPacoyHoe
MOKpbIMue unnu 4yyscmeumesibHble MO8ePXHOCMU (Ha-
npumep, depessiHHbIe) C MpUMeHeHuUeM ¢hpe3sbl Ons

vV

yOaneHusi epsizu. Cyujecmayem onacHocme rnospe-

KOeHuUs.

= B 3aBucMMOCTM OT 3aaum No o4ncTKe BblibpaThb co-
OTBETCTBYIOLLYIO CTPYIHYIO TPYOGKY.

PucyHok IE1

= HapeTb Ha BbICOKOHAMOPHBIV MUCTONET CTPYWAHYIO

TpYy6Ky 1 3acukcmpoBaTh ee, NoBepHyB Ha 90°.

BkntounTs annapar ,I[/ON* (I/BKIT).

Pa36nokmpoBaTb pblyar BbICOKOHANOPHOro MUCTO-

nerta.

HaxaTb pblyar BbICOKOHaMOpHOro nuctoneta u

BKITOYNTb YCTPOWCTBO.

YkasaHue: Ecnv pbivar cHoBa ocBo6oauTcs, an-

napat cHoBa OTKMNoUMTCSs. Bbicokoe faeneHue co-

XpaHsieTcsi B cucteme.

CTpyWHas Tpy6ka Full Control Vario Power

= CrpyWiHyto TpybKy NnoBopauMBaTh 40 TeX NOp, Noka
Ha MHAMKaTope AaBreHWs BbICOKOHaNOPHOro nu-
cToneTa He 3aroputcs ceetoanos Tpebyemon cTy-
neHu JaBneHus.

Cuctema Full Control

Bo Bpems akcnnyaTaumv MHAMKaUWs AaBNeHWs Ha Bbl-
COKOHaMNopHOM NWCTOreTe NokasbiBaeT NPy NOMOLLM
cTpyWiHon Tpy6ku Full Control TekyLuyto 3aaaHHyto CTy-
neHb AaBneHust.

Npumeuanue: MNpu akcnnyatauum ¢ T-Racer n gpyru-
MW NPUHAANEXHOCTAMU MHAVKALWS AaBNEHUst He UH-
dopmaTtusHa.

v v

CtyneHb naBne- | PekomeHgyeTtcs ans, Hanpum-
HUsA mep,

HARD KaMeHHbIX Teppac 13 bpycyaTtkm
Unn ¢ 6eTOHHBIM NOKPbITUEM, ac-
chanbTa, METanIM4Yecknx nosep-
XHOCTEN, CafloBbIX UHCTPYMEHTOB
(Taykm, nonatbl 1 T.4.)

2 MEDIUM | aBTOMOGUNS 1 MOTOUMKNA, KUP-

= MUYHBIX MOBEPXHOCTEW, OLUTYKaTY-
MEDIUM PEHHbIX CTEH, NNacTukoBon mebe-
7
1 SOFT [epeBsIHHBIX MOBEPXHOCTEN, Be-
tHt nocvneaa, NoBepxXHOCTEN M3 nec-
Soxa] YaHuka, mebenu 13 potaHra
MIX Pexum paboTbl ¢ MoOLWMM cpea-

CTBOM

BHUMAHUE

Bocrnipuumyusocms Mamepuanos Moxem 3Haqumersib-
HO 8apbUpPO8aMbCs 8 3a8UCUMOCMU OM CPOKa IKCIITY-
amauyuu u cocmosiHusi. dmu pekomeHOayuu He sierisi-
tomcsi 0b6si3ameribHbIMU.

Pexum paboThi C MOIOLUM CPEACTBOM

BonblnHCTBO MotoLmx cpeacts KARCHER mMoxHo
nprvo6pecTy roToBbIMU K MCMOSIb30BaHMIO B Crieuuanb-
HOM (brakoHe Ans MOKLKMX CpeacTB cucTemsl Plug 'n'
Clean.

Mpumeuanme: MotoLee cpeacTBo MoxXeT Ao6aBNATb-
CSl TOMBKO MPU HU3KOM [aBneHuu.

A OIACHOCTb

lMpu npumeHeHuu yucmswux cpedcme criedyem co-
6rmodame mpebosaHusi cepmughukama b6e3onacHocmu
npousgodumersi, 0CO6eHHO yKa3aHusi OMHOCUMETbHO
npumeHeHusi cpedcme uHOUBUAYabHOU 3aujumai.
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= CHSATb KPbILWKY hnakoHa ¢ MOKLLMM CPeACTBOM
cuctembl Plug 'n' Clean.

Pucyrok [l

* [ononHuTenbHbIe NPUHAANEXHOCTH

= YcTaHoBUTb (hakoH C MOLLMM CPEACTBOM OT-

BEpCTMEM BHU3 B COOTBETCTBYHOLLMIA SNIEMEHT CU-

ctembl Plug 'n' Clean.

VMcnonb3oBatb cTpyiHyto Tpybky VarioPower.

MoBopaunBaTh CTPyViHytO TPYOKY B HanpaeneHnm

Hagnucn «MIX» noka Ha nHankaTope AaBneHns

BbICOKOHAMOPHOTO NMcToneTa He 3aropuTcst

«MIX».

YkasaHue: Takmu o6pa3om, Npum akcnnyaTaumm

pacTBOp MOLLEro CpeAcTBa CMELUMBAETCS CO

cTpyen BoAbl.

PekomeHAyeMbI cnoco6 Monku

= OKOHOMHO pa3bpbl3raTb MotoLLee CPEACTBO MO Cy-
XOW NMOBEPXHOCTU M AaTb eMy NoAencTBoBaThb (He
No3BONATb BbICLIXATb).

= PacTBOPEHHYIO Psi3b CMbITb CTPYEN BbICOKOrO
AaBneHusi.

Mocne akcnnyartaummn ¢ MOKOLMM CPeACTBOM

= BbIHyTb hnakoH ¢ MOKOLLMM CPeACTBOM CUCTEMbI
Plug 'n' Clean 13 kpenneHusi 1 3aKpbiTb KPbILLIKOW.

= [lomecTuTb hnakoH C MOOLLUM CPEACTBOM KpbILL-
KOV BBEPX B MECTO AJ151 XPaHEHUS 1 3aLLeNKHYTb.

MepepsbIB B paboTe

= OTnycTuTb pblyar BbICOKOHANOPHOro NucToneTa.

= 3abnokupoBaThb pblyar BbICOKOHAMOPHOro NUCTO-
nerta.

PucyHok

= YCTaHOBWTb BbICOKOHAMOPHbIV MUCTONET U CTPYR-
Hyt0 TPYGKy B MapKOBOYHOE MOJIOXKEHME.

= Bo Bpems npoaomkuTenbHbIX NepepbIBOB B pabo-
Te (cBbllLe 5 MMHYT) annapat crneayeT BbiknioyaTb
,O/OFF* (0/BbIKI).

OKOH4YaHue paboTbl

>
>

OTNyCTUTL pblvar BbICOKOHAMNOPHOIO NucToneTa.

Boikntountb annapat "0/OFF" (0/BbIKI).

BbiTawuTe WTencensbHyo BUIKY U3 PO3ETKM.

OCTOPOXXHO

OmcoeduHAMb 8bICOKOHANOPHBIU WiaHa Om 8bICOKO-

HaropHo2o nucmoriema unu ycmpoulcmea mosibKo

moea0da, koeda 8 cucmeme omcymcmeyem 0asneHue.

=  3aKpbITb BOAHbIN KpaH.

= [insA cbpoca AaBneHUs B cucTeMe HaxaTb pblyar
BbICOKOHAMNOPHOro NucToneTa.

= OTnycTuTb pbivar BbICOKOHAMOPHOTO NucToneTa.

= 3abnokupoBaTb pblyar BbICOKOHANOPHOro NUCTO-
neta.

BHUMAHUE

[Mpu cHAMuUU NuMarowe2o Unu 8bICOKOHaNopPHO20

wnaHea 80 spemsi pabomsl MoXxem obpa3osambcs

ymeyka 2opsiyeli 600bI 8 Mecmax coeOUHEeHUs.

= OTgenuTtb annapar oT BOAOCHabXeHus!.

LA X 2

TpaHcnopTupoBkKa

AN OCTOPOXHO

OnacHocmb mpasm u nospexoeHuti!

lpu mpaHcropmuposke cnedyem obpamume 8HUMa-
Hue Ha 8ec ycmpoticmea.

TpaHcnopTMpoOBKa BPY4HYO

= BbICOKO NOAHATE NPUGOP 3a pyyKy U NepeHecTu.
=  BbITAHYTb A0 LWenyka pyKosTKy Afs TpaHCNopTy-
POBKM.
Mpunbop TAHYTb 3a Py4Ky AN TPAHCNOPTUPOBAHUS.

TpaHcnopTUPOBKa HA TPAHCNOPTHLIX
cpeacTBax

= [lepea TpaHCNOPTUPOBKOWN B rOPU3OHTANIbHOM NO-
NOXeHUN: BbiHYTb ByThbINKy Ansi MOIOLLErO CPEACT-
Ba Plug 'n' Clean n3 kpenneHus n 3akpbiTb KpbiLLl-
KOW.

= 3adukcupoBaTtb NpMbOP OT CMELLEHUSI U OMPOKK-
AblBaHNSA.

AN OCTOPOXHO

OnacHocmb mpaem u rnospexoeHuti!

lNpu xpaHeHuu cnedyem obpamump 8HUMaHUe Ha 8eC
ycmpoticmea.

XpaHeHue npubopa

YCTaHOBWTb YCTPOMCTBY Ha POBHYIO NOBEPXHOCTD.

OTCoeanHUTb CTPYiiHYIO TPYOKY OT BbICOKOHaNop-

HOro nucToneTa.

= HaxaTb pa3mMbiKatoLLlyto KHOMKY Ha BbICOKOHamNop-
HOM NUCTONeTe N OTCOEANHUTL BbICOKOHAMOPHbI
LnaHr oT nucToneTa.

= [loMeCTUTb BbICOKOHANOPHbIA NUCTONET B MECTO
AN XpaHeHus!.

= [lomecTutb CTPyIHyto TpyOKy B MECTO ANS XpaHe-
HUSA.

—  CrpyiHas Tpy6ka dpesbl ANs yaaneHns rpasu:
dopcyHKa BHUS3.

—  CrpyiHas Tpy6ka Vario Power: dhopcyHka BBEpX.

= [lomecTuTb ceTeBoii kabenb B OTCEK AN NpuHaa-
TNEXHOCTEN.

AN OCTOPOXHO

OnacHocmb mpasm u rnospexoeHuti!

Cobndams HarnpasneHue spaweHusi bapabaHa ons

wraHaa 80 8peMsi HaMOMKU 8bICOKOHAMOPHO20 WinaH-

ea.

= CmoTaTb BbICOKOHAMOPHBIN LLUMAHT.
C NOMOLLbI0 KPUBOLLMMHOW PYKOSITKM NOBOPaYn-
BaTb 6apabaH Ans HaMOTKM LUaHra NPOTUB Ya-
COBOW CTpPEenKu.

Mpw AnuTensHOM XpaHeHuun, Hanpumep 3MMOA, [oMor-

HWUTENbHO creayeT NPUHSTL BO BHUMaHWE yKa3aHusi B

pasgene "Yxon".

3awwmra ot 3amMep3aHus

BHUMAHUWE

He nonHocmbro onopoxHeHHbIe ycmpoticmea u obopy-
dosaHue Moeym 6bimb N08PeXAEeHbI pa3pyweHuto npu
go3delicmsuu Mopo3a. [1ofTHoCMbIo OMOPOXHUMb
ycmpolicmeo u npuHadnexHocmu, a makxe obecrie-
Yums 3awWumy om mMopoa3a.

Bo usbexaHve noBpexaeHuin:

= OtgenuTb annapaT OT BOAOCHaBXeHUs.

>
>
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OTCOeaANHUTb CTPYWHYIO TPYGKY OT BbICOKOHAMop-
HOro nucToneTta.

Bkntounte annapart ,I/ON* (I/BKIT).

HaxaTb v yaepxwvBaTb pblyar BbICOKOHaNOPHOro
nucToreTa, noka He BblTe4YeT Bcs Boaa (okorno 1
MWHYTbI).

OTNyCTUTL pblYar BbICOKOHAMOPHOrO NUcToneTa.
3abrokupoBaTh pblyar BbICOKOHANOPHOrO NMUCTO-
nerta.

Bbikntountb annapat "0/OFF" (0/BbIKI).
XpaHuTe npubop 1 Bce NPUHAANEXHOCTU B 3aLLm-
LLEEHHOM OT MOpPO3a NMoMeLLeHUN.

YxoA u TexHM4yeckoe o6cny)|<V|BaHV|e

A OINACHOCTb

OnacHocmb nopaxeHusi 311eKmMpUYeCKUM MOKOM.

= [leped nposedeHuem nobbix pabom no obecnyxu-
8aHUI ycmpolicmeo criedyem 6bIKYums U U3-
8/1e4b WMercenbHy 8UIKY U3 PO3emKuU.

OuucTKa ceTku B noaBoAe BoAbl

PerynsipHo ounwaTb ceTKy B NoaBoAe BoAbI.
= CHATb MydTy € nogBoaa BoApbl.
BHUMAHUE

Cemky Hernb3si nospexoame.

PucyHok 4

= BbITAHYTbL ceTKy nnockorybuamm.

= CeTky ounLiaTh Noa NpoTOYHOWM BOJOW.

= CHoBa BCTaBUTb CETKY B NOABOZ BOAbI.

3ameHa 6aTapei BbICOKOHaNnopHOro
nucronerta

Ecnv Ha aucnnee BbICOKOHANOPHOro NMcToneTa HuYero
He oTobpaxaeTcsi, pecypc 6aTapeii ncuepnaH.
Heobxoammbl aBe 6aTapeiikv nnu akkymynstopa pas-
mepa AAA.

PucyHok

HaxaTb nepenBuxHYIO 3acCIIOHKY.

OTKpbITb OTCEK Ans GaTapei.

BbIHYTb akkyMynsTopbil.

BcTaBuTb HoBbIe 6aTapen, cobntogas npaBunb-
HYIO MOMNSIPHOCTb.

3akpbITb OTCek Ans 6aTapei.

Mcnonb3oBaHHble akKyMynsiTopbl crieqyeT yTunu-
31poBaTb COrMacHo AeNCTBYIOLWUM NpeanMcaHn-
AM.

Momoulb B crnyyae Henonapok

A OIACHOCTb

OnacHocmb nopaxeHusi mokom. [eped nposedeHuem
nobbix pabom o yxody U mexHu4eckomy obcrnyxusa-
HUIO 8bIKITIOYUMb YCempoUlcmeo U 8bIHyMb CEMesyHo
8UJTKY U3 PO3EMKU.

PemoHmHble pabomsi u pabomal ¢ 31eKmpudYecKuMu
y3namu Mo2ym rpou3go0umbCsi MOSbKO YrMomHOMO-
YeHHOU cry)60l cep8UCHO20 06CyKUBAHUS.
HeGonbLune HencnpaBHOCT MOXHO YCTPaHUTL CaMo-
CTOSITENBHO C MOMOLLbIO CMEAYIOLEro onucaHus.

B cnyyae comHeHus cnepyeT obpaluartbesi B ynosHo-
MOUYEHHYH0 CIYyXBY CEPBUCHOTO 0GCMYXUBaHWS.

Mpu6op He paboTaeT

= HaxaTb pblyar BbICOKOHANOPHOro nucToneTa un
BKIMOYUTb YCTPOWCTBO.

= T[lpoBepbTe COOTBETCTBUE HAMPSKEHWS!, yKa3aHHO-
ro B 3aBOACKOMN Tabnmuke, HanpsikKeHUo UCTOYHNKA
3MeKTPOsHEPrum.

L 2
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MpoBepuTb ceTeBOI kabenb Ha NOBPEXAEHMS.
MoTop neperpy»xeH, cpaboTan 3aLmnTHbIN aBToMaT
anekTpoaBUraTtens.

—  Bbikntountb annapat "0/OFF" (0/BbIKIT).

—  [aTb yCTPOWCTBY OCTbITb B TEYEHNE OAHOrO Yaca.
—  BkmounTb yCTPOMCTBO U CHOBa NPUCTYNWUTb K pa-
6oTe.

Ecnun HencnpaBHOCTb NMOBTOPSIETCS, MOPYYUTH
NpoBepKy YCTPOMCTBa CEPBUCHON crnyxbe.

vV

Mpubop He BKNOYaeTcs, ABUraTenb ryauT

MapeHne HanpsxkeHUs U3-3a cnabon anekTpoceTn unn

npy UCNONb30BaHWUN YASIMHUTENS.

= [lpu BKIIOYEHUN NPEXae BCEro HaxaTb pblyar Bbl-
COKOHaMnopHOro NMcToneTa, 3aTem yCTaHOBUTb Bbl-
KntoyaTenb ycTponcTea B nonoxexue ,I[/ON* (I/
BKI).

[HaBneHue B anGope He yBenu4imnBaeTcs

= T[poBepuTb HACTPOIKY CTPYIAHON TPYOKH.

= [lpoBepuTb A4OCTAaTOMHOCTb O6bema nogaym Boapl.

= BblHbTe ¢ NoMoLLbio NockorybLes ceTeBomn
unbTp U3 anemeHTa Ans BOAOCHaGXeHUs 1 Npo-
MOWTE ero NpoTOYHOW BOAOW.

= T[lepen akcnnyaTauueit yaanuTb BO3Ayx U3 anna-
paTa.
BkntounTs npubop 6e3 noacoeAMHEHHO CTPYINHON
Tpy6KM 1 fatb emy nopabotaTtb (He Bonee 2 mu-
HYT), NOKa U3 NUCTONETa He HAa4YHET BbIXOAWUTb
BoAa 6e3 ny3blpbkoB Bo3ayxa. Beiknounts npnbop
1 CHOBa NOACOEANHNTL CTPYIHYIO TPYOKyY.

CunbHble nepenagbl aBreHUs

= OuncTnTb POPCYHKY BLICOKOrO AaBneHus: Uron-
KOW yaanuTb 3arpsis3HeHne N3 oTBepcTusi PopCcyHku
M NPOMbITb €€ Crepeay BOJOW.

= T[poBepbTe KONMMYECTBO NoJaBaeMoli BOAbI.

Mpnbop HerepmeTnyeH

= He3HauuTenbHasa HerepMeTUYHOCTb YCTPOMCTBA
obycrnoBneHa TeXHN4EeCKUMU 0COBEHHOCTSIMM.
Mpu cunbHOM HerepMeTUYHOCTH obpaTuTech B aB-
TOPU30BaHHYO Cry6y cepBMCHOro obCnyxunBa-
Hus.

Yucrsawee cpeaAcTBO He BCacbiBaeTcsA

= lcnonb3oBatb CTpyiHyto TpybKy VarioPower.
MoBepHyTb CTPyIHYtO TpyOKy B nonoxeHue ,Mix".

= [lpoBepuTb, BCTaBneHa N OTKpbITas OyTbinka Ans
Motowero cpefcTea Plug 'n' Clean BHU3 B coeau-
HUTENbHbIA ANEMEHT A1 MOIOLLEro CpeacTBa.

OTcyTCTByeT WHAOUKaUuuA aaBreHunsa Ha
BbICOKOHaNoOpHOM nuUcTtorsiete
= [lpoBepuTtb / 3ameHUTbL GaTapeu

3anacHble 4acT

Mcnonb3yiiTe TONbKO OpUrMHanbHble 3anacHble YacTu
dupmbl KARCHER. OnucaHune 3anacHbIx YacTemn Haxo-
[UTCS B KOHLIE AAHHOW MHCTPYKLMM MO 3KCnyaTauum.

RU-9
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B kaxpol cTpaHe Ae/CTBYIOT COOTBETCTBEHHO rapaH-
TUHbIE YCNOBWSI, U3AAaHHbIE YNONMHOMOYEHHON OpraHu-
3aumen cobiTa Hallen NpoayKUMmn B JaHHON cTpaHe. Bos-
MO>XHble HeMcnpaBHOCTY Npubopa B TeYeHWe rapaHTuit-
HOro cpoka Mbl ycTpaHsiem 6ecnnatHo, ecnm npuynHa
3aknovaeTcs B aedeKktax MmaTepmanos unm owmnbkax
npwv U3roToBneHnn. B cnyvyae BO3HMKHOBEHWS NpeTeH-
3Ui4 B TeYeHwe rapaHTUIAHOro cpoka npocbba obpatuats-
cs1, umest npu cebe Yek o MOKynKe, B TOProBYIO OpraHuaa-
Luio, NpoAaBLUyto BaM Npnbop nnv B GnivbkaniLuyto ynon-
HOMOUYEHHYI0 Cny>6y cepBUCHOrO 06CNy>KMBaHNS.

[ata Bbinycka oTobpaxaeTcs Ha 3aBOACKON
Tabnvuke B 3aKOAMPOBAHHOM BUAE.

Mpu aTOM OTAENbHbIE UNdPLI UMEOT
crnepgyoLlee 3Ha4YeHne::

Mpumep: 30190

rog Bbinycka

CToneTue Bbinycka
necsiTuneTue Bbinycka

BTOpas umdpa mecsiLa Bbinycka
nepsas umMdpa Mecsia Bbinycka

QW0 Ww

Takum obpasom, B faHHOM npumepe kog 30190
03HavaeT garty Bbinycka 09 /(2)013.

agpeca Bbl CMOXeTe HalTu Ha BeBG-CcTpaHuue:
www.kaercher.com/dealersearch

TexHn4yeckue gaHHble

AnekTpuyeckoe noaknoYeHne

HanpsixeHnune 230 V
1~50 Hz
MoTpebnsiemas MOLWHOCTb 1,8 kW
CreneHb 3aLnThl IP X5
Knacc 3awmtsl |
CeTeBoit NpefoXpaHNTenb (MHEPTHBII) 10 A
MoaknioueHne BogocHabxeHus
[laBneHve Hanopa (Makc.) 1,2 MPa
TemnepaTypa nogaBaemoi BoAbl (Makc.) 40 °C
Konunuyecto nogasaemoit Boabl (MUH.) 10 I/min
Makc. BbicoTa BcachlBaHUsi 0,5m
Pa6oune xapakTepmcTuku
Pa6ouee gasnexue 11 MPa
Makc. ponyctmoe faBneHune 13 MPa
Mopaya, Boga 6,3 I/min
MakcumanbHas nogaya 7,0 I/min
Mopava, mMotoLee cpeacTso 0,3 I/min
Cwvna oThauv BbICOKOHaNoOPHOro nucToneTa 13 N
Pa3mepb! u Bec
[OnuHa 411 mm
LLvpuHa 305 mm
BbICOTa 584 mm
Bec, B rotoBHOCTM K 3kcnnyaTauum n ¢ npu- 13,3 kg

HaaneXxHoCTAMU

3HaueHue ycTaHoBNeHo cornacHo ctaHaapty EN 60335-
2-79

3HaueHune BubpaLun pyka-nneyo 3,2 m/s?
OnacHocTb K 0,8 m/s?
YpoBeHb Lwyma a6, 75 dB(A)
OnacHocTb Ky 3 dB(A)
YpoBeHb MOLLHOCTY LyMa Ly, + onacHocTb 90 dB(A)

KWA

CoxpaHsieTcsi NpaBo Ha BHECEHWE TEXHUYECKUX N3MEHEHUIA.

3asiBneHune o coorBetcTBuUM EC

HacTosiLumM Mbl 3asiBNsieM, YTO HUDKeYyKa3aHHbI npu-
60p No cBOEW KOHLIENLMWN 1 KOHCTPYKLMK, a Takke B
OCYLLECTBIIEHHOM W ONYLLEHHOM HaMW K NMPOoAaxe Uc-
NOMHEHNN OTBEYaET COOTBETCTBYHOLLMM OCHOBHbIM
TpeboBaHnsM no 6e30NacHOCTN 1 3A0POBbIO COrNacHo
avpektueam EC. Mpu BHECEHWUN 3MEHEHWI, He corna-
COBaHHbIX C HAMW, faHHOE 3asiBINeHNe TepsieT CBOK CU-

ny.

MNpopykT BbICOKOHaMOpPHbIA MOLLMIA Npubop
Tvn: 1.324-xxx

OcHoBHble aupekTuBbl EC

2000/14/EC

2004/108/EC

2006/42/EC (+2009/127/EC)

2011/65/EC

MpuMeHeHHbIe rapMOHU3NPOBaHHbIE HOPMbI
EN 50581

EN 55014—-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011

EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008

EN 60335-1

EN 60335-2-79

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

MpuMeHeHHbIN NOPAAOK OLIEHKU COOTBETCTBUA
2000/14/EC: MpunoxeHne V

YpoBeHb MowHocTH 3Byka dB(A)

MN3mepeHo: 88

[apaHTMpoBaHo: 90

HwxenoanucasLlwmecs Nvua encTBYOT MO NOPYYEHUIo
1 N0 AOBEPEHHOCTW PYKOBOACTBA NPEANPUATUS.

2 esec
.Jenner S. Reiser

CEO Head of Approbation

YNONHOMOYEHHBI NO [OKYMEHTaLun:
S. Reiser

Alfred Kaercher GmbH & Co. KG
Alfred-Kaercher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Ten.:  +497195 14-0

dakc:  +49 7195 14-2212

Winnenden, 2015/10/01
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